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Бердақ дөретиўшилигин изертлеўши əдебиятшы алымлар 
оның шығармаларының тийкарғы дəреклериниң бири фольклор 
екенлигин бир аўыздан мақуллайды. Бул туўралы əдебият или-
миниң дарғалары Н.Дəўқараев, Қ.Айымбетов, И.Сағитов, 
М.Нурмухамедовлардың, сондай-ақ Ҳ.Ҳамидов, А.Муртазаев, 
А.Пирназаров, Қ.Жəримбетов ҳəм т.б. дыққатқа ылайық или-
мий-теориялық пикирлери бар [1]. Рус, түркмен, өзбек алымла-
рының да бул бағдардағы қызықлы илимий-теориялық 
жуўмақларын көплеп келтириўимизге болады. Мысалы, атақлы 
рус əдебиятшысы З.Кедринаның «Ол поэзия байтереги болып, 
өз əрманын, əрманына қоса туўылған фольклоры менен көп 
миллетли Шығыс шайырлық мектебиниң мийраслары менен 
байыған шайырлық тəжирийбесин келешек əўладқа қалдырып 
кетти» [2], -деп жазғанында үлкен шынлық бар. 

Ал, түркмен əдебиятшысы С.А.Ғаррыев: «Бердақ қарақал-
пақ əдебий тилиниң байлығына сүйенип, оннан пухталық пенен 
пайдаланып, шығармаларын қарақалпақ классикалық поэтика-
сының, фольклорының руўхында дөреткен» [3] деген еди. 

Шайырдың «Ақмақ патша» шығармасының фольклор ме-
нен байланысының ең баслы белгиси ондағы ўақыялардың 
фольклорлық баянлаў усылына уқсағанлығында көринеди. 
Мысалы «Ақмақ патша» қарақалпақ халық дəстанларындағы, 
сондай-ақ ертеклериндеги ўақыяларды ең дəслеп сүўретлеп 
баслаўдағы дəстүрий қатарларды еске салады. Мысалы: 

Ийе болып алтын тахтқа, 
Зəҳəрин жайып дуйым халыққа, 
Салып биразды қуллыққа, 
Нешше патшалар өткен екен [4]. 
Қарақалпақ ертеклеринде «екен» көмекши сөзи арқалы ба-

янлаў дəстүри қəлиплескен. «Бир бар екен, бир жоқ екен, аш 
екен де тоқ екен, ала ғарға азаншы, қара ғарға қазаншы екен...» 
сыяқлы дəстүрий қатарлардың тəсири жазба əдебиятта бар 
екенлигин көриўимизге болады. Бул форманы Бердақ та дəстан 
тилиниң жеңил, көпшиликке түсиникли, тартымлы болыўы 
ушын қолланған болыўы керек. Ўақыяларды усы тақылетте 
баянлаўдың өзи де Бердақтың шеберлигинен дəрек береди. 
Өйткени, баянлаўдың бундай стили тыңлаўшының шығарма-
дағы ўақыяларға деген исениминиң артыўына хызмет етеди. 
Демек, шайыр фольклорлық баянлаў усылын тегин қолланып 
отырған жоқ. Оны ҳақыйқатлықты астарлап бериў мақсетинде 
пайдаланған. 

Фольклорлық мотивлер əсирлер даўамында қəлипке түскен 
көркем элемент болып, сюжетти жетилистириўде үлкен хызмет 
атқарады. Буны Бердақтың «Ақмақ патша» дəстанынан да 
көриўимизге болады. Мысалы: 

Өзиң бир излеп келипсең, 
Кеўлиңди ҳəм де берипсең, 
Ханның түсине енипсең, 
Апарамыз үйиңнен шық. [4:197] 

деген қатарлар шайыр шығармасының миллий-эпикалық дəстүр 
менен тығыз байланыслы екенлигин көрсетеди. «Ақмақ патша» 
дəстанының бас қаҳарманы Гүлим ҳəдден тыс сулыў қыз 
болып, оның портрети автор тəрепинен көркемлеп сүўретлен-
ген. Ол ханның итибарына түседи. Бул мотив қарақалпақ 
халқының «Саятхан-Ҳəмра» дəстанындағы Ҳəмраның Саятхан-
ды түсинде көрип, ашық болыў ўақыясы менен жүдə уқсас. 
Мəселен, дəстанда Саятханды излеп шыққан Ҳəмра ҳəм оның 
əкеси азанда оянса, күн шығыстан бир күн, күн батыстан бир 
күн шығып турғанын көреди. Күн шығыстан шыққан күн бул 
тəбият ҳəдийсеси, яғный қуяш болса, ал күн батыстан шыққан 
күн бул Саятханның сулыўлығы еди. Бул мотивти қарақалпақ 
халық ертеклеринде де жүдə көп ушыратыўымызға болады. 

Қыздың ҳəдден тыс сулыўлығын тəрийплеўге бағдарланған бул 
мотив «Ақмақ патша» дəстанында шеберлик пенен пайдала-
нылған. Мысалы: Гүлзар ҳəм Анар қыздың сулыўлығы сон-
шелли, ол түнди күндизге айландырып жибереди: 

Ҳайран қалды барлық адам, 
Түнде күнниң шыққанына.  
Жуўырысты бермей шыдам, 
Қарамастан жəн-жағына. [4:184] 
Қарақалпақ дəстаны «Едиге» дəстанында Едиге Тоқтамыс 

ханның сумлық пенен уйымластырған кешесинде қоршаўға 
түскен пайытында оның садық еки досты шийдиң сыртынан 
Едигеге ақыл сөзлерин айтып қутқарып қалады. Фольклорда 
жүдə көп ушырасатуғын бул жəрдем бериў мотиви «Ақмақ 
патша» дəстанында əҳмийетли көркемлик хызмет атқарған. 
Дəстанда сүўретлениўинше Зəриў байдың малын бағып жүрге-
нинде падаға қасқыр шаўып, олардың бир нешшесин заялайды. 
Жаўыз бай Зəриўди өлимши етип сабап таслап кетеди. Аўыл 
тегис жатқан түн пайытында Зəриўдиң еки досты келип оны 
қутқарады. Мысалы: 

Көтермелеп ол екеўин, 
Алып келди қосларына, 
Жатқарды мени төрине, 
Қойны толып жасларына [4:187]. 
Демек, миллий фольклорымыздағы жəрдем бериў мотивин 

Бердақтың шебер қолланыўы нəтийжесинде патша тəрепинен 
наҳақ түрде қуўдаланғанлардың бир-бирине деген меҳир-
муҳаббаты, олар арасындағы аўызбиршилик исенимли түрде 
сүўретленген.  

Дəстанда жəне бир көзге тасланатуғын нəрсе шайырдың 
фольклорлық сюжетти қайта ислеў шеберлиги. Усы көзқарас-
тан дəстандағы төмендеги ўақыя дыққатқа ылайық. Патшаның 
ел ишинен сайлап алған, бири-биринен сулыў қырық бир ҳаялы 
бар. Олардың ҳəр қайсысы ҳəр жақтан жыйналған, бир-бири 
менен күндес болса да, олар муңлас, сырлас, жүдə татыў еди. 
Буны дəстандағы: 

Қырық қатын шықпай қасынан, 
Артық болды анасынан, 
Қолын түсирмей басынан, 
Не дегенин берген екен, 
- деген қатарлар дəлийллейди. 
Ал фольклорлық шығармаларда патшаның көп ҳаяллы бо-

лыў мотивлери ушырасқаны менен олардың аўызбиршиликли, 
бир-бирине мийирман болыў жағдайлары гезлеспейди. Мыса-
лы, «Шəрьяр» дəстанында Дарапшаның ҳаялы Гүлшараны Бер-
дақтың Гүлими менен салыстырайық. Гүлшара да перзент 
көреди. Лекин, күндеслери қызғанып оған жаманлық ислейди. 
Демек, «Ақмақ патша» дəстанында шайыр патшаның зулым-
лығы менен, ақмақлығын өткирлестирип сүўретлеў мақсетинде 
фольклордағы бул дəстүрий сюжетке оригинал түрде жан-
тасқан. Яғный дəстүрий сюжет элементи фольклорда персо-
нажлардың бир-бирине деген унамсыз ҳəрекетлерин 
сүўретлеўге хызмет етсе, ал Бердақ шығармасында бул сюжет-
лик элемент пүткиллей басқаша, персонажлардың ақмақ пат-
шаға қарсы бирлесип гүресиўиндеги олардың аўызбиршилигин 
сүўретлеўге хызмет еткен. 

Жуўмақлап айтқанда, Бердақтың «Ақмақ патша» дəстанын-
да фольклорлық мотивлер шеберлик пенен ислетилген. Бул 
нəрсе уллы шайырға сүўретленип отырған қарама-қарсылықлы 
дəўирдиң ашшы ҳақыйқатлығын шебер түрде ашыўға, қаҳар-
манлар характерин исенимли түрде жасаўға, дəўир руўхын 
бериўге хызмет етген. 
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РЕЗЮМЕ 
Мақола Бердақ шоирнинг «Оқмоқ пошшо» достонида ҳаёт ҳақиқатини гавдалантиришда фольклор мотивларининг аҳамиятини тадқиқ 

этишга бағишланган. 
РЕЗЮМЕ 

Статья посвящается изучению проблемы использования фольклорных мотивов в дастане Бердаха «Царь самодур» при изображении 
правды жизни. 

SUMMARY 
The article is devoted to the study of using folklore motives in the epos «Stupid king» by Berdakh in the description of life truth. 
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